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    Byla to jedna ztěch letních nocí, kdy se ve Švédsku nesetmí docela. Křovím se plížil muž. Vpravé ruce měl plný kanystr, postupovalo se mu ztěžka. Do obličeje ho šlehaly větvičky, trní se mu zabodávalo do nohou ipřes kalhoty. Přesto však nepocítil úlevu, ikdyž konečně upocený audýchaný dosáhl svého cíle adošel na stavbu.


    Zastavil se aztěžka oddychoval. Dávalo mu zabrat svědomí. Ještě se může vrátit, ještě si to může rozmyslet. Už už se mu chtělo zakázku odmítnout, ale když pomyslel na ty peníze, které obdržel předem... Peníze, které naléhavě potřeboval– pro sebe apro Ulriku, sníž chtěl začít docela nový život.


    Muž pevně stiskl rty azavřel oči. Ano, tenhle nový život si opravdu zaslouží. Někde jinde, kde už nebude muset tak tvrdě pracovat, po svém boku se ženou, která trochu luxusu předpokládá.


    Oprávněně, přišlo mu. Dosud nemohl uvěřit, že ho žena jako ona vůbec uznala za hodna pohledu. Anejen to, ona sním dokonce chtěla být.


    „Pro Ulriku! Pro Ulriku! Pro Ulriku!“ Jako mantru si ta slova pro sebe šeptal avydal se přes volné prostranství směrem kvelkému domu, kam se už brzy měli nastěhovat noví majitelé. Ještě nebyl hotový, ale stroje amateriál na poslední stavební úpravy už byly připravené avpološeru jako by se na něj vyčítavě dívaly. Přidal do kroku. Ano, riskuje teď hodně. Ale kdo by se tu teď vnoci ještě mohl potloukat kromě něho?


    Sotva tu myšlenku domyslel, zaslechl slabé zapraskání. Bylo to někde za ním? Před ním?


    Zarazil se, vnímal rytmus vlastního srdce, anamáhavě naslouchal.


    Nebylo už slyšet ani hlásku. Srdce mu pomalu přestalo tak divoce bušit, ale napětí zůstalo.


    Zpátky už nemůže. Otevřel kanystr azadržel dech.
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    Tak blízko nebi!


    Hellen se chtělo výskat štěstím. Jak je to dlouho, co naposledy takhle bezstarostně, volná jako pták, letěla nad krajem? Bezprostředně cítila každý výstupný proud ikaždou turbulenci, měla pocit, že vté malé mašině doslova splynula spřírodou okolo sebe.


    Létání ve své dokonalosti. Nad ní nebe, pod ní zelené lesy, malé osady, jednotlivé usedlosti atu atam modře se třpytící jezera. Ateď navíc imoře. Šérové ostrovy, ztrácející se vnekonečnu Baltu. Zelené skvrny zářící na modrém pozadí jako smaragdy.


    Hellen byla přítelkyni vděčná hned ze dvou důvodů. Jednak proto, že jí Lara malý hydroplán hned svěřila, ataky proto, že teď vedle ní jen mlčky seděla anechala ji, aby si nerušeně užívala radost zletu nad všemi těmi ostrovy aostrůvky. Bylo jí ovšem taky jasné, že přítelkyni moc do povídání není. Tvářila se tak smutně. Hellen ji vzala za ruku.


    Lara se usmála. „Už je zase dobře,“ řekla tiše, ale hlasem jí proznívaly nevyplakané slzy.


    Trvala na tom, že Hellen vNyköpingu vyzvedne. Hellen tam byla navštívit rodiče, které vposledních letech vídala jen zřídka. Výcvik pro profesionální piloty naplňoval většinu jejího času– apak tu byl samozřejmě ještě Torsten.


    Bezděčně se musela usmát, když si na svého přítele vzpomněla. Už dva roky bydlí spolu ve Stockholmu, ale jejich byt bude za její nepřítomnosti většinou zet prázdnotou. Torsten tou dobou neustále létá na trase Stockholm– Toronto, pokaždé sdvoudenním pobytem vKanadě. Vede přesně ten život, ojakém Hellen sní. Teď, když dokončila letecké vzdělání, bude se do takového života konečně moct vrhnout taky.


    Právě teď, když zase letěla jedním zLařiných malých letounů, uvažovala, jestli své přítelkyni nezávidí vlastně víc než svému partnerovi. Člověk chce vždycky to, co zrovna nemá, pomyslela si pobaveně, udělala ve vzduchu velký oblouk apak zahájila klesání nadNorrtälje.


    Lařin dům stojí osamělý hned na břehu fjordu Norrtäljeviken. Hydroplány její malé firmy tu přistávají ve fjordu přímo před červeným domem, kde Lara bydlí akde sídlí ijejí podnik. Přístavní molo je jen pár metrů od budovy.


    „Jsem ti tak vděčná, Hellen,“ vzdychla Lara před přistáním. „Jsi moje záchrana vposlední vteřině. Kdybys mi tohle léto nemohla zaskakovat jako pilotka, mohla bych tu svou leteckou linku pověsit na hřebík.“


    Hellen se zasmála. „Tys vždycky ráda přeháněla. Já bych řekla, že po světě určitě chodí celá řada pilotů, kteří by pro tebe moc rádi létali.“


    „Ano, ale ne tak nahonem. Navíc neznám nikoho, komu bych stroje beze všeho svěřila, jako tobě. Bylas moje nejlepší žákyně.“


    Hellen měla radost zkomplimentu, avzápětí své dovednosti prokázala vzorovým přistáním na vodě. Krátce to trhlo, apak už voda vystříkla pod plováky. Nechala letadlo pomalu klouzat až kmolu, hned vedle druhého stroje, který patřilLařině podniku.


    Vystoupila za Larou zletadla abalancovala po plovácích. Stěžkou taškou vruce to vůbec nebylo snadné. Takové malé dobrodružství, pomyslela si avystoupila na molo.


    Lara se na ni usmála. „Buď vítána. Mám radost, že tu jsi.“


    „Díky.“ Hellen se zastavila uprostřed mola, rozhlédla se kolem sebe azhluboka se nadechla.


    Ten dům na břehu, ta průzračná voda fjordu, vníž se odráží modro nebe, upravená zahrada srozeklanými starými ovocnými stromy. Hellen cítila, jak se vní rozpíná hluboká spokojenost. Tehdy, krátce po škole, tu několik měsíců bydlela. Ateď jí trochu bylo, jako by se vrátila domů.


    „Uvařím nám nejdřív kávu, apak ti uděláme palubní deník,“ řekla Lara.


    „Kávu si dám nadšeně.“ Přikývla apohledem ještě jednou přejela po třpytivé hladině. Vzdychla. „Létat stěmihle stroji je takové potěšení. Budu to tu mít jako dovolenou.“


    Vtom ji zaujal malý motorový člun, který se sem rychle blížil.


    Zrak jí padl na muže, jenž člun řídil. Jejich pohledy se setkaly. Na okamžik měla pocit, že se svět zastavil. Zaujatě toho muže pozorovala. Neznala ho, apřesto měla pocit jakési důvěrnosti, kterou si nedokázala vysvětlit.


    Nemohla od něj odtrhnout oči. Ani on se nepřestával dívat jejím směrem. Loď se otočila jinam, ale on se po ní pořád díval. Čas aprostor jako by najednou neměly význam. Byl tu jen on… aona…


    „Hellen!“


    Lařin hlas kní pronikl zpomaleně aztlumeně. Prošel uchem, do vědomí jí však nepronikl.


    Lara, už na cestě kdomu, se otočila avrátila se pro ni. „Stalo se něco?“


    Hellen se přinutila obrátit pohled zpět na pevninu apomalu se vzpamatovala. „Všechno vpořádku. Už jdu.“


    Propána, co to bylo? Něco takového ještě nezažila.


    Zmateně hledala nějaké vysvětlení. Bylo to snad všemi těmi novými dojmy, tím pocitem štěstí, který před chvílí pocítila? Nebo to bylo stresem znáročného výcviku posledních týdnů? Od toho si přece tak báječně odpočinula urodičů… Zjevně ne dost. Jak by ji jinak mohl pohled na cizího mužského takhle vyvést zmíry?


    Ještě jednou se zadívala za tím člunem. Už se sice okus vzdálil, ale ještě ne dost. Zřetelně viděla, že iten muž právě otočil hlavu adíval se jejím směrem. Viděla dokonce iúsměv na jeho tváři. Taky se usmála.
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    „Co to bylo?“ říkal si Erik pro sebe asoučasně nedokázal odolat pokušení ještě jednou se ohlédnout. Samotného ho překvapilo, sjakou radostí zaregistroval, že se na něj ta žena dívá.


    To snad není možné! Nechápavě zavrtěl hlavou. Že ho pohled na cizí ženu takhle vyvede zmíry, to samozřejmě možné je. Jenže to tak být nesmí. Vždyť se zítra žení!


    Pak ho něco napadlo, amusel se tomu smát. Že by takhle těsně před svatbou prostě jen dostal strach? Má snad podvědomé obavy, že oněco přichází?


    Ne. Něco takového mu vůbec není podobné. Navíc je sLinn šťastný. Vždycky mu sní bylo dobře, hodně toho spolu zažili. Podporovali jeden druhého vtěžkých časech, atím se ještě více sblížili. Svatbou jen korunují alogicky završí dlouhý proces. Erik se cítí šťastný, atohle štěstí pohled na nějakou ženu, kterou ani nezná, zcela jistě nerozbije.


    Snažil se teď soustředit na jiné věci. Dnešní předsvatební večírek, zítra svatba. Ta cizí žena mu přesto nešla zhlavy. Znovu aznovu mu vytanul na mysli její obličej, orámovaný tmavými vlasy. Tmavé oči, tajemné oči. Okouzlily ho.


    Kdo to asi je? Vypadalo to, že je uLary na návštěvě. Nějaká její přítelkyně?


    Znovu se přinutil myslet na svou práci, na velkoprojekt, který vedl. Na nově upraveném pozemku ufjordu stavěl celé sídliště. Byla to jeho dosud nejobsáhlejší zakázka aErik na ni byl pyšný. Udělá zní svůj největší úspěch. Navzdory hospodářské krizi se zájemci předháněli, aby si zajistili jeden ze dřevěných domů, které jeho firma stavěla výhradně zpřírodních anezávadných materiálů.


    Erikův otec byl vtomto ohledu pravý pionýr. Už vdobách, kdy se oochraně životního prostředí ještě nijak zvlášť nemluvilo, se zaměřil především na ekologické stavebniny, čímž vybudoval pro svou firmu dokonalou pověst, jíž se těší dodnes.


    Erik se snažil vést firmu svého otce dál tak, jak by si otec přál. Často si však říkal, že by byl rád, kdyby ho Lars stou zodpovědností nenechal samotného. Vždyť firmu sbratrem po tragické nehodě rodičů zdědili stejným dílem.


    Pokaždé, když pomyslel na svého bratra, cítil směs zlosti azoufalství. Byl smutný, že ztratil ijeho, ikdyž snad ještě žije. Vto Erik pevně doufal, nicméně už tak dlouho od Larse nedostal jedinou zprávu, což při jeho dobrodružném způsobu života mohlo znamenat ito nejhorší.


    Silnější než smutek byla však zlost. Lars ho opustil, nechal ho na holičkách, co se týče firmy ijiných věcí. Často musel činit rozhodnutí, okterých by se sbratrem aspoň rád poradil. Ale Lars byl pryč, aErik nemohl počítat stím, že se Lars kdy ofirmu zajímat začne.


    Myšlenky mu hlavou jen vířily. Mezitím se slodí blížil kpodnikovému molu.


    Otec firmu vybudoval před branami Nörrtalje hned uvody. Erik mu za toto rozhodnutí už mnohokrát vduchu děkoval, protože to nesmírně usnadňovalo transport stavebnin. Tím bylo možné dostat se ke stavebním pozemkům ubřehů fjordu nebo na vzdálenějších ostrovech vlastní lodí. Anebo se tam dát dopravit letecky od Lary.


    Lařina letecká společnost sídlí jen pár kilometrů odtud… Erikovi se znovu vduchu zjevil obraz té cizinky avyvolal vněm vzrušující pocit současně smyšlenkou, že se pohybuje vzakázaném terénu.


    Konečně přistál. Když měl loď uvázanou, všiml si Nilse, jednoho ze zákazníků. Právě vystupoval zvozu. Nils se oženil sjednou zErikových bývalých spolužaček, anedávno se jim narodilo dítě.


    „Hej, Eriku!“


    „Hej, Nilsi,“ pozdravil Erik. „To je dobře, že tě vidím. Zrovna se vracím ze stavby. Jedeme přesně podle plánu. Vypadá to, že se budete moct příští měsíc nastěhovat.“


    „Výborně. Na tvé lidi je opravdu spoleh. Ale chtěl jsem tě poprosit ještě ojednu věc.“ Mával papírem.


    „Aha, to máš vruce nákres? Copak se děje?“


    „Nic se neděje,“ usmál se Nils. „Plná spokojenost. Jen jsem se chtěl zeptat, jestli bychom do obýváku ještě mohli zapracovat tenhle výklenek.“ Rozložil plán, položil ho na složené dřevo aprstem ukázal na jedno místo nákresu. Erik se nad tím sklonil auvažoval.


    „Ale ano, to půjde,“ řekl pak.


    Nils si viditelně oddechl.


    „Naštěstí stím jdeš ještě včas. Opár dní později by to už nešlo,“ řekl Erik. „Hned zavolám na stavbu předákovi.“


    Vtu chvíli mu zazvonil mobil. Linn. Erik pocítil teplo. Linn mu byla tak důvěrně známá, na Linn se mohl vždycky spolehnout. Od Linn se nemusel obávat žádných překvapení, rozhodně ne nepříjemných.


    „Eriku, je to hrůza,“ slyšel ji rozčileně volat do telefonu, jakmile hovor přijal.


    „Co se stalo?“ Erik si nemohl odpustit úsměv. Jeho nastávající se vposledních dnech zabývala výhradně svatbou, včemž ji vydatně podporovala její matka ijeho spolupracovníci, aneustále docházelo knovým katastrofám. Aspoň Linn ty události právě tak vnímala, zatímco Erik vtěch komplikacích viděl jen drobné, řešitelné potíže.


    Přesně tak. „Šaty!“ vyhrkla Linn. „Nepřivezli je!“


    Erik se zamračil. Tentokrát Linnino rozčilení chápal. Svatební šaty jsou pro nevěstu nepostradatelnou součástí oslav.


    „Vždyť bylo přesně domluvené, že ty šaty dneska doručí.“


    „No právě,“ na to Linn. Erik vjejím hlase jasně slyšel bezmoc, která se snadno mohla zvrtnout vzoufalství. „Jenže oni nemůžou najít žádného kurýra, který by sem ty šaty mohl dnes dopravit.“


    Že nemají kurýra? Ve městě jako je Örebro? Erika napadlo, že by se tam mohl vypravit sám, ale hned to zavrhl, protože to by trvalo příliš dlouho. Vyjíždět vpátek odpoledne zNörrtalje znamenalo prodírat se zácpou těch, kdo mířili na víkend na chalupu. Dostat se tam azpátky rychle, aby se vrátil včas na večírek, bylo zhola nemožné. Proč si Linn jen musela vybrat svatební šaty zrovna vÖrebro? Vtom dostal nápad. Azase se mu před očima vynořila ta neznámá tmavovláska, kterou viděl uLary. Zrovna při telefonátu se ženou, kterou si má zítra vzít… Při rozhovoru ojejích svatebních šatech…


    „Jen klid,“ snažil se svou snoubenku utěšit. „Já se ovšechno postarám. Dostaneš svoje šaty ještě dnes. Slibuju!“


    Linn se skutečně uklidnila, když jí pověděl onápadu sLařiným hydroplánem.


    Když zavěsila, vyhledal Erik vmobilu Lařino číslo. Svěřil jí už mnoho malých zakázek, několikrát kněmu letadlem dopravovala zákazníky, ale tohle bude ta nejdůležitější zakázka, jakou od něj kdy dostala.


    „Tady Erik Torberg,“ řekl, když se ozvala hned po druhém zazvonění.


    „Kdo byla ta žena, sníž jsem tě před půl hodinou viděl ubřehu? Je utebe na návštěvě? Odkud je? Jak se jmenuje…“


    „Eriku? Jsi tam ještě?“ pronikl mu kuchu Lařin hlas.


    Erik se rozpačitě usmál. Ještěže žádnou ztěch otázek, co měl na jazyku, nevyslovil nahlas!


    „Promiň,“ omluvil se. „Ano, jsem tady. Mám tu menší kalamitu adoufám, že mi budeš moct vytáhnout trn zpaty.“ Vylíčil jí problém aLara mu slíbila, že se postará, aby Linn dostala své svatební šaty ještě dnes odpoledne. Erik jí poděkoval aulehčeně zavěsil. Pak si všiml Nilsova pobaveného výrazu.


    „Vidím, že máš všechno pod kontrolou,“ poznamenal Nils.


    „No jasně,“ na to Erik. Kdybys tak věděl…, pomyslel si. To, co vtuhle chvíli naprosto neměl pod kontrolou, bylo jeho vlastní citové rozpoložení. Vždyť je to kzbláznění, že není schopen zahnat tu cizí ženu ze svých myšlenek. Čím více se oto snažil, tím silnější bylo přání ji znovu spatřit.
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    Linn dopadla na židli ujednoho zčetných stolů rozestavených po louce adeprimovaně zírala před sebe. „Nejradši bych celou tu svatbu odpískala. To je přece zlé znamení, že ty šaty nedoručí včas!“


    Edda, její matka, se uprostřed prostírání stolů zarazila azděšeně se na dceru podívala.


    „Odkdypak jsi pověrčivá?“ zeptala se. „Nejlepší svatby jsou přece právě ty, co začínají nějakou katastrofou,“ prorokovala. „Aspoň budeš mít veselou historku kvyprávění vnoučatům.“


    Linn vrhla po matce vzteklý pohled. „Nemám svatební šaty,“ řekla azdůraznila každé slovo.


    Edda uhladila ubrus. „Však on se Erik postará, abys před oltářem nestála nahá,“ poznamenala lehce.


    „To doufám!“ na to Linn stroze. Sama nevěděla, proč se její nálada ještě pořád pohybuje pod bodem mrazu. Vlastně už nebyla nijak zvlášť veselá ani před telefonátem se svatebním obchodem. Zpráva, že její šaty nedorazí včas, jí pak už jen dodala zbytek.


    Copak by se nevěsta neměla cítit úplně jinak? Neměla by být vnejlepší náladě, protože se už příští den navždy spojí smužem, kterého miluje akterý miluje ji?


    Ano, Erika opravdu miluje. Byl tu, když jí bylo zle– navzdory tomu, že na tom tenkrát sám byl taky moc špatně. Ztráta, kterou utrpěl smrtí svých rodičů, byla navíc mnohonásobně horší než to, co se stalo jí. Linn si dovedla představit, co Erik tenkrát musel prožít. Její matka sice žije atěší se pevnému zdraví, ale její otec zemřel před několika lety po dlouhé, těžké nemoci. Pro Linn, tenkrát dospívající, to byla zlá doba. Její matka otce až do poslední chvíle láskyplně ošetřovala, ajakkoli bolestivý jeho odchod byl, pro něj ipro všechny jeho blízké to bylo ivysvobození.


    Linn mnohokrát uvažovala, co je horší: pomalá, plíživá smrt anebo naopak rychlý, bezprostřední konec, jako uErikových rodičů. Vdobré náladě vyrazili na narozeninovou oslavu– anikdy se už nevrátili. Řidič nákladního auta přehlédl značku STOP afrontálně narazil do jejich osobního vozu. Anita aBjörn Torbergovi zemřeli na místě– tak to Erikovi sdělila policie.


    Linn při té vzpomínce dosud naskakovala husí kůže. Za tři dny se konal pohřeb, ale tou dobou byl Lars už pryč. Nikdo nevěděl, kam aproč zmizel, bez jediného slova. Leckdo pak usoudil, že Lars neunesl smrt rodičů aproto odešel.


    Linn o něm od té doby už nikdy neslyšela. Někdy to bylo, jako by Lars vůbec neexistoval. Nezbylo po něm víc než vzdálená vzpomínka. Hned pak zase dostala pocit, jako by se to stalo teprve včera. Erik za poslední roky tu atam od Larse dostal pohled, vnepravidelných, apředevším velmi dlouhých intervalech. Pokaždé znějaké nové země, zjiného kontinentu. Takže žije. Aspoň to.


    Linn sebou trhla, protože si kní najednou sedla matka avzala ji za ruku. „Budeš překrásná nevěsta,“ řekla láskyplně.


    Linn se kvůli předchozím úvahám zmocnil pocit viny. Byla matce za její účast vděčná amodlila se, aby Edda nevytušila, kam se právě ubíraly její myšlenky.


    „Bude to nádherná slavnost,“ pokračovala Edda nerušeně. „Přesně, jak sis to vždycky představovala.“


    Ano, tak si to představovala. Už před lety. Tenkrát přesně věděla, jakou svatbu chce mít. Jaké šaty bude mít na sobě, jaké boty, ajaké jídlo se bude podávat. To všechno měla naplánované. Stejně jako celý další život. Teď se všechno dělo poněkud se zpožděním, aačkoli to probíhalo tak, jak si vysnila, přesto to bylo docela jiné. Protože se změnila ona, protože se vyvinula, aprotože to byl Erik ane…


    „Všechno bude vpořádku, má milá,“ přerušila její úvahy znovu matka. „Budeš sErikem moc, moc šťastná.“


    „Ano!“ Linn přesvědčeně kývla. Přesně to chtěla slyšet. „To budu!“


    Oba si to zasloužili, ona iErik. Být šťastní.


    Naplnila ji důvěra, než jí došlo, že jí tuto důvěru diktuje rozum, její cit ji ovšem nesdílí. Otevřela ústa, ale hned je zase zavřela. Nemohla otom mluvit. Snikým, auž vůbec ne se matkou. Edda by to nechápala.


    Pocítila vsobě hlubokou bezmoc, přinutila se však usmát.


    Edda ji něžně pohladila po tváři, pak energicky vstala auhladila ubrus. „Tak bychom se do toho měly zase pustit. Máme ještě spoustu práce.“


    Linn se ovládla avstala taky Matka má pravdu, mají toho ještě dost. Dnes večer se koná ta předsvatební oslava, zítra samotná svatba. Někteří hosté dorazili už dnes aubytovali se vhostinských pokojích na pozemku. Za normálních okolností se tyto pokoje vlétě pronajímaly turistům, ale letos Erik kvůli svatebním přípravám žádné rezervace nepřijímal.


    Linn zamyšleně pozorovala scenérii kolem sebe. Zmodrého nebe zářilo slunce, stoly na trávníku, povlovně se svažujícím se kvodě, působily jako bílé vločky na zeleném pozadí. Na stromech kolem visely barevné lampiony, anechyběla ani dřevěná taneční plocha. Přesně tak, jak si vždycky představovala. Tak proč se cítí tak nanicovatě? Jako by to ani nebyla její vlastní svatba. Jako by byla divačkou nějaké hry, vníž režisér nechal markantní chybu, místo aby zasáhl.


    „Linn?“ uslyšela vedle sebe neklidný hlas matky.


    Seber se konečně, napomínala Linn sama sebe. „Vždyť už jdu,“ řekla matně.
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    „Takže ty sis bez zaváhání obstarala náhradu.“


    Lara seděla ubílého stolku vzahradě ačetla noviny. Jakmile uslyšela ta rozčilená slova, prudce se otočila. Vzdychla. Magnus. Zjevně viděl, jak Hellen odletěla právě tím strojem, kterým předtím vždycky létal on.


    „Co chceš, Magnusi?“ zeptala se chladně.


    Přistoupil blíž aze tváře mu zmizel ten vzteklý rys. „Já chci tebe, Laro. Vždycky jsem chtěl jenom tebe.“


    Cítila knedlík vkrku, ale ovládla se. Přece se před ním nerozbrečí.


    „Takže tys vlastně jenom pozapomněl, že máš doma manželku, když jsi vlezl do postele kté černovlasé náně.“ Snažila se skrýt za kousavou ironii.


    Magnus zvedl obě ruce vbezmocném gestu. „Pro pána, Laro, to bylo prostě uklouznutí a…“


    „Jedno zmnoha,“ přerušila ho Lara tvrdě. „Ateď už jdi. Já tě teď prostě nemůžu vystát.“


    „Kruci, Laro!“ Najednou zněj spadla maska prosebníka avystřídala ji čirá zlost. „Co mám jako dělat? Vyhodilas mě, jsem bez práce, nemám domov, ataky už nemám ani floka. Já nevím, jak to bude dál.“


    Lauru ani nepřekvapilo, že vtu chvíli necítila nic než zadostiučinění. Tolik jí ublížil. Vminulých týdnech pořád jen plakala abyla naprosto zoufalá. Pochopila, že ji Magnus bude podvádět vždycky. Nejspíš prostě patří ktomu druhu mužských, kteří věrní být nedokážou. Ateď tu opravdu před ní stojí ažadoní osoucit?


    „Mně je dost jedno, jak to stebou bude dál,“ řekla sdespektem. „Já se teď hodlám starat výhradně sama osebe.“


    Magnus se zamračil. „Aco bude slétáním? Přece mě nemůžeš jen tak nahradit nějakým jiným pilotem.“


    „Pilotkou,“ opravila ho Lara. „Vždyť vidíš, že můžu.“


    Zase se přiblížil, najednou stál těsně před ní. Lara byla vysoká skoro stejně jako on, takže se mu mohla dívat přímo do očí.


    „To si nenechám líbit,“ řekl jí nebezpečně klidně.


    Copak on si skutečně myslí, že ji znovu získá, když ji bude zastrašovat? Lara cítila, jak vní roste vztek. Podařilo se jí však zůstat navenek klidná. Neustoupila ani okrůček. „Ach tak? Acopak chceš dělat?“ provokovala ho.


    Nakonec to byl on, kdo jako první uhnul pohledem audělal krok zpátky. Výhrůžně zvedl ukazovák. „Však uvidíš,“ procedil mezi zuby. „Nenechám si to líbit.“


    Otočil se aodešel. Lara se za ním dívala, vnitru bolest, která dosud nepominula. Milovala toho muže příliš, aby jeho odchod přešla slhostejností. Jeho výhrůžku vážně nebrala. Navzdory všemu, co jí provedl, věděla, že násilník není. Magnus je teď prostě jen zoufalý– jenže ne proto, že přišel oni, ale že přišel osvou práci. Létání miluje stejně jako ona, anavíc mu život sní nabízel pohodlí aluxus. Ovzrušení azměnu vživotě se už postaral sám. Bohužel vjejím vlastním domě, avokamžiku, kdy byl přesvědčený, že Lara je vUppsale.


    Lara zavrtěla hlavou, jak se snažila zahnat ty výjevy, jenže to nebylo tak snadné. Znovu aznovu viděla tu situaci před sebou. Jak přišla domů, jak měla radost, navzdory tomu, že právě odpadla lukrativní zakázka. Nakoupila vše potřebné na romantickou večeři ve dvou, včetně šampaňského. Ten den měli sMagnusem dvouleté výročí. Skvělý důvod koslavě.


    Vešla do domu ahned zaslechla zložnice zvuky. Rozrazila dveře anašla ho tam sjinou ženou. Vjejich společné posteli, kterou měla spojenou se vzpomínkami na jejich lásku avášeň.


    Láhev šampaňského jí vypadla zruky. Roztříštila se na podlaze. Ti dva vposteli se od sebe polekaně odtrhli.


    Magnus se tvářil upřímně zděšeně. Rty tmavovlasé ženy se roztáhly vposměšný úšklebek.


    „Ven!“ rozkřikla se Lara. „Oba okamžitě vypadněte!“


    Tmavovláska vklidu vylezla zpostele azačala se oblékat. Magnus mluvil amluvil. Lara ho slyšela, ale nevnímala ani slovo. Dodnes neví, co on to tehdy vlastně povídal.


    Bylo jí to jedno. Tenkrát stejně jako dnes.


    Nebylo to poprvé, co ji podvedl, ale bylo to poprvé, co ho přistihla in flagranti, čímž napsal za jejich vztahem tlustou tečku. Čím dřív to Lara pochopí, tím rychleji to přebolí.
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    „Vyřídils to?“


    Jeho myšlenky se okamžitě stočily kminulé noci. Znovu ucítil vnose ostrý pach těch výparů, asnimi ho zalily vlny černého svědomí. Hrozily, že ho porazí.


    „Ano,“ zamumlal.


    „Dobře,“ řekl jeho zadavatel na druhém konci vedení. „Slyšel jsem, že vpříštích dnech na velkou stavbu dorazí další dodávka. Nechám ti do chaty dopravit další kanystry.“


    Nevěřil svým uším. „Moment,“ ozval se dotčeně. „Tak jsme se nedomluvili.“


    „Chceš snad říct, že už nepotřebuješ peníze?“ ozvalo se uštěpačně.


    Mlčel, myslel na nadcházející setkání sUlrikou. Koupil jí řetízek. Ten, co posledně viděla při návštěvě Stockholmu. Přála si ho. Věděl, že zněj bude mít radost, aještě víc se těšil na to, jak mu potom svou vděčnost ukáže.


    Bude takový řetízek vůbec stačit, aby si ženu jako Ulrika udržel? Potřebuje víc peněz, mnohem víc peněz, ajak jinak je vtak krátké době vydělat? Dlouho to takhle dál jít nemůže. Až jeho zadavatel dosáhne svého cíle, tenhle pramen výdělku vyschne.


    „No tak jak?“ naléhal ten hlas.


    „Já nevím,“ zdráhal se.


    „Ty máš skrupule? Tak na to už je pozdě!“


    Jistě, udělal to jednou, ale je teď opravdu pozdě na to, aby poslechl hlas svědomí? Přece není špatný člověk, ado teď byl vždycky poctivý. Jenže se zamiloval, achtěl té ženě, kterou miluje, mít co nabídnout.


    „Popřemýšlej otom,“ pravil jeho zadavatel. „Když to neuděláš ty, najdu někoho jiného, kdo moje peníze rád přijme.“


    Těžce polkl. „Třeba nechci, abys ty svoje špinavé kšefty prováděl dál,“ řekl asám si uvědomil, že jeho hlas zněl spíš nejistě než tvrdě nebo aspoň vyzývavě. Jenže to, co řekl, myslel vážně. Mohl by tuhle záležitost zastavit, mohl by ji jednou provždy skoncovat…


    Jeho zadavatel se mu do telefonu vysmál. „Ty mi snad chceš vyhrožovat? Zapomínáš, že tvoje jméno už dávno stojí na mém seznamu výplat, ažes za svou práci už ikasíroval.“


    „To bys nejdřív musel dokázat.“


    Ani tentokrát jeho zadavatel nezůstal odpověď dlužný. „Vyzvedli jsme ty prázdné kanystry. Hádej, čí otisky na nich jsou…“


    Kruci, na to měl opravdu myslet! Cítil, jak vněm roste panika. Měl pocit, že se dostal do pasti, ajejí dveře navíc sám přibouchl.


    „Otisky tam jsou jedině tvoje,“ pokračoval jeho zadavatel ledově. „Takže bych ti radil, aby sis takové výhrůžky raději rozmyslel. Na mě ty nemůžeš, zato já tě můžu kdykoliv odhalit. To bys místo stou svou kočičkou vposteli skončil vbase.“


    Pochopil. Zamrazilo ho. Vždycky myslel jenom na Ulriku, apřitom vytěsnil veškeré úvahy onásledcích svého počínání. Pro sebe stejně jako pro druhé. Zavřel oči azhluboka dýchal. Do čeho se to tu pustil?


    „Tak co je? Můžu stebou počítat?“ Jeho zadavatel teď už zněl podrážděně.


    „Já nevím,“ řekl nerozhodně.


    „Máš čtyřiadvacet hodin na rozmyšlení,“ byla strohá odpověď. „Aať se stane cokoli, nebudeš se do ničeho motat, jasné? Jinak víš, co se stane.“


    Tím byl rozhovor ukončen. Zamyšleně zavěsil azíral před sebe. Opravdu nevěděl, co má dělat.
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    Přímý let zKáthmándú neexistuje. Lars musel přestoupit vMaskatu, hlavním městě Ománu, aodtud teprve letět do Stockholmu.


    Část dlouhého letu zabíjel čas prohlížením fotografií zposlední expedice na displeji digitálu. Byla to napínavá výprava Kálí Gandakí, nejhlubším kaňonem zeměkoule, až kPoon Hillu, hoře sfantastickým výhledem. Žhnoucí slunce, pestrá pole amalé osady sdomky natřenými bělobou aokrem ho znovu fascinovaly iteď na obrázcích.


    Když se na malé obrazovce objevila fotka východu slunce na Poon Hillu, ponořil se do vzpomínek docela. Ten zážitek byl opravdu úžasný. Okamžik, kdy slunce vyšlo aodkrylo siluetu Mačapučaré, nikdy nezapomene. Vrcholy se temněly na pozadí rozbřesku, apak, najednou, se nad hřbety hor vyhouplo slunce azalilo vše zlatým světlem.


    Po této expedici už před sebou neviděl žádný další cíl. Vminulých letech přitom vždycky něco našel, nechal se nést světem na cestě za novými výzvami, za novým dobrodružstvím.


    Tentokrát však překvapeně zjistil, že stále častěji myslí na Švédsko, až ho napadlo, že by se tam mohl na chvíli podívat. Bylo to pro něj netypické. Po celou tu dobu ho domů nic netáhlo, neměl vúmyslu se tam vracet. Kde se tedy tenhle pocit vzal, navíc tak silně, že proti němu bledla veškerá touha po dobrodružství, mu bylo záhadou.


    Cosi se vněm ozývalo, ale Lars to za žádnou cenu nechtěl nazvat steskem. Rozhodl se, že jde ozvědavost. Prostě se zajede podívat, jak to doma vypadá, co dělá jeho bratr, jak si počínal… po té noci.


    Vtomto bodě své úvahy pravidelně přerušoval. Právě tento bod ho tenkrát definitivně přiměl ktomu, že Švédsko opustil. Přitom si už před smrtí rodičů pohrával smyšlenkou všeho nechat aodejít. Tenhle proplánovaný, uspořádaný život, který pro něj neměl žádná překvapení, ho strašlivě nudil. Povolání, svatba, rodina– ato má být všechno?


    Najednou ho přepadla obrovská únava. Pohled na hodinky ho ujistil, že má na spaní ještě času dost, atak uklidil fotoaparát auvelebil se vsedadle, jak nejpohodlněji to šlo. Usmál se. Vminulých letech se opravdu naučil spát kdekoliv, avjakékoli pozici. Vhorkém pouštním písku, vdeštném pralese, na horském útesu. Sedadlo vletadle proti tomu je vlastně luxus.


    



    Probudil se teprve, když letadlo začalo klesat nad Stockholmem, aletuška mu opatrně poklepala na rameno, aby se připoutal.


    Lars se na mladou ženu usmál, ana oplátku dostal rozzářený úsměv. Byl na to zvyklý. Atraktivní dobrodruh střídenním strništěm, zářivě bílými zuby vopáleném obličeji aponěkud rozcuchanými, tmavými vlasy užen vždycky bodoval. Tu zkušenost si Lars mnohokrát zopakoval.


    Svůj zevnějšek vminulých letech taky dost často využil, vždycky však dbal na to, aby těm ženám nedělal plané naděje. Zdůrazňoval, že nedojde kpevnému vztahu, protože on nedokáže své srdce plně věnovat jedné osobě. Jde jen ookamžik, víc nic!


    Letuška šla dál aLars se díval ven zokénka.


    Krajinu pod ním halila ranní mlha. Tu atam se roztrhala anabízela pohled na lesy, malá jezera avesnice. Vypadalo to čarovně. Lars najednou pocítil, že se vrací domů, aten pocit byl moc příjemný. Až se sám podivil. Považoval se za světoobčana. Pocity jako stesk po domově, nebo pojmy jako vlast, byly vjeho očích nesmírně staromódní, povrchní apřežité. Nic pro něj.


    Iteď ten pocit, který po přistání ještě zesílil, klasifikoval jako únavu po dlouhé cestě.


    Když letadlo zastavilo avětšina cestujících se hrnula kvýchodu, zůstal Lars sedět, dokud se ulička mezi sedadly nevyprázdnila.


    „Doufáme, že jste měl příjemný let,“ loučila se pohledná letuška aznovu ho počastovala slibným úsměvem.


    „Perfektní,“ mrkl na ni Lars avystoupil.


    Upásu si počkal na batoh, bez kontroly prošel celním odbavením, apak už byl venku, před budovou letiště Arlanda.


    Zastavil se. Asfalt, hluk, auta hledající parkoviště, spěchající lidé– to všechno vněm vyvolávalo stres. Najednou zase zatoužil po tichu Himálaje, po jednotvárnosti pouště, po domorodcích vhlubokých lesích, žijících zjednoho dne na druhý, neustále připravených na to, že příroda, která je živí, jim může kdykoli vzít život, apřesto vyzařujících neuvěřitelnou pohodu.


    Lars měl dojem, že sem nepatří. Za ta léta, kdy mu byl domovem svět, se mu vlast zjevně odcizila. Anebo to je jen tím letištěm? Ve velkých městech mu nikdy nebylo dobře, lhostejno ve které části světa. Zamyslel se. Chce opravdu na Hardingsholm, anebo se vrátí do letištní budovy anastoupí do kteréhokoli letadla, pryč, kamkoli?


    Když mu zrak padl na reklamní tabuli, kde jeden švédský výrobce sladkostí inzeroval jakýsi nový produkt, vrátil se mu ten pocit, který ho zlákal zpátky do Švédska. Ten pocit zesílil atáhl ho vší silou domů. Lars se dal pomalu do pohybu.
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    Bylo to skoro jako tenkrát, kdy vrámci pilotního tréninku bydlela uLary. Lara jí dokonce přichystala stejný pokoj. Místnost sbílými zdmi, světlým nábytkem apastelovým povlečením byla zařízená účelově, apřesto útulně. Hellen si byla jistá, že se tu bude vpříštích týdnech cítit báječně.


    Rychle si vybalila věci aseběhla dolů kLaře. Přítelkyně stála na zahradě skloněná nad mapou.


    „Jsi po cestě moc unavená?“ ptala se jí.


    Hellen zavrtěla hlavou. „Jsem fit,“ řekla. „Nejradši bych si hned ještě jednou zalétala.“


    „Tak to je skvělé,“ poznamenala Lara. „Hned pro tebe totiž mám první zakázku.“


    „Bezva!“ Hellen měla radost. „Kampak to bude?“


    Lara jí podala palubní deník. „Nejdřív Örebro, tam je potřeba spěšně něco vyzvednout, apak se stím hned vydáš na Hardingsholm. To je poloostrov na konci fjordu.“


    Lara jí ukázala na mapě malý bod. „Tadyhle můžeš pohodlně přistát na vodě, je to hned udomu adresáta.“


    Hellen přikývla. „Copak je na té zakázce tak naléhavého?“


    Lara se zašklebila. „Na Hardingsholmu se zítra koná svatba, ale nevěstě chybí šaty, protože je obchod zÖrebro nedokázal včas doručit. Ženich naštěstí přišel na nápad, že se oto můžeme postarat my, takže ty teď ty šaty vyzvedneš adopravíš je kzoufalé nevěstě.“ Odmlčela se. „Vypadá to, že ještě pořád existují lidé, kteří na věčnou lásku věří,“ dodala tiše.


    Hellen okamžitě zaznamenala změnu její nálady astarostlivě se na přítelkyni podívala. „Chceš si otom promluvit?“


    Lara zavrtěla hlavou. „Teď ne,“ řekla. „Však já to zvládnu.“


    Hellen tam zůstala nerozhodně stát.


    „Opravdu!“ ujistila ji Lara apřemohla se kveselému úsměvu. „Ta zakázka je důležitější než jakékoli povídání otom mizerovi. No tak, jde se na to!“


    Hellen se na přítelkyni povzbudivě usmála. „Ano prosím, šéfová. Vždyť je to navíc vážně příjemná zakázka. Kafíčko počká.“


    Potěšeně vykročila kmolu. Když letěly sem, seděla Lara vedle ní. Teď konečně poletí sama.


    



    Zrovna když chtěla nastoupit do letadla, zazvonil jí telefon. Torsten!


    „Já myslela, že jsi vTorontu,“ divila se Hellen.


    „Zrovna tam vyrážím,“ odpověděl Torsten. „Udělali nějaké změny vsestavě posádky, tak jsem si říkal, že si zkrátím čekání azeptám se, jak se cítíš vtom malém bombarďáčku.“


    Znělo to ironicky, což šlo Hellen poněkud proti srsti. Věděla, že Torsten na malá letadla není. Jeho fascinovala osobní dopravní letadla, čím větší, tím lepší. Jenže na druhé straně dobře věděl, jak ráda má tyhle bombarďáčky, jak jim říkal, ona. Nelíbilo se jí, když onich mluvil sdespektem.


    „Vtěch tvých nemotorných dopravních obrech se nikdy nebudeš cítit nebi tak blízko jako já vtéhle malé mašince,“ řekla.


    Najednou zněl Torstenův hlas starostlivě. „Tebe snad ještě nenapadne se tam chtít vrátit astáhnout žádost omísto uScanAm?“


    „Jistěže ne,“ ujistila ho Hellen. „Co tě napadá! Přece neabsolvuju výcvik dopravního pilota, abych se na to pak vykašlala!“


    Zamyšleně pozorovala malé letadlo před sebou. Vduchu hledala slova, jak svému příteli vysvětlit, co cítí.


    „Je to jako vrátit se domů. Prostě fajn,“ řekla pomalu.


    „To zní dobře,“ řekl Torsten, aveselý tón jeho hlasu ji zase trochu uklidnil. „Jen to nezní, jako bych ti už kdovíjak chyběl.“


    Hellen se musela smát. To je typický Torsten. „Ajá ti snad chybím?“ zeptala se se smíchem.


    „Pořád!“ prohlásil vážně. „To létání nás víc dělí než spojuje, tak bych stebou rád trávil aspoň volný čas.“


    „Tak mě přijeď ovíkendu navštívit,“ navrhla Hellen. „Vydáme se na romantický okružní let nad ostrovy.“


    Ozval se jeho temný, vřelý smích. „Když budeš se mnou, dovedu si představit pár jiných věcí, romantičtějších než vysedávání vburácející plechovce. Nicméně nezávisle na tom nemám vpříštích čtyřech týdnech jediný volný den.“


    Najednou zněl vážně. „Musím přiznat, že trochu žárlím na Laru. Po všem tom stresu kolem zkoušek jsem se dost těšil na to, že konečně zase strávíme nějakou tu chvilku společně, aspoň pokud budu ve Stockholmu. Ale ty si místo toho radši hraješ na pošťačku vNorrtälje.“


    „Jsem od tebe přesně sedmdesát kilometrů.“ Hellen se zasmála. „Nebuď tak zklamaný. Vždyť jsem Laru nemohla nechat ve štychu.“


    Pomlčela otom, že to ani nechtěla. Torstena by se nejspíš dotklo ještě víc, kdyby přiznala, jak moc se sem těšila.


    „Lara je moje nejlepší kamarádka,“ pokračovala, apak ještě pomalu dodala: „Akrom toho tady přece nezůstanu napořád.“


    „To je taky jediná útěcha,“ na to Torsten. „Měj se tam moc hezky.“ Na okamžik se odmlčel, apak řekl na závěr: „Abezpečný let vbombarďáčku!“


    Hellen zase pocítila to dloubnutí. „Taky ti přeju bezpečný let,“ řekla střízlivě, anajednou měla radost, že je rozhovor ukonce.


    „Tak ajde se na to, Örebro čeká!“ řekla apřes plovák nastoupila do stroje. „Vyzvednout svatební šaty.“
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    Erik se rozloučil sNilsem adohodl pár věcí se svou sekretářkou. Teď už se potřeboval domluvit jen spředákem. Ve spěchu začal Kalleho hledat. Čas mu utíkal, musí se co nejrychleji vrátit na Hardingsholm. Za pár hodin začíná jeho loučení se svobodou.


    Problém se svatebními šaty se naštěstí podařilo vyřešit. Erik věděl, že na Laru je spoleh.


    Vtom se mu zase dral na mysl obraz té cizí ženy, kterou viděl na molu, aspolu sním pocit, který si nechtěl přiznat…, který si nesměl přiznat!


    Ulevilo se mu, když si všiml Kalleho, který před skladem dřeva oněčem mluvil sněkolika dělníky.


    Erik sKallem se znali už od školy. Už tehdy se spolu kamarádili, azůstalo jim to dodnes. Erik byl vděčný za to, že má předáka, na kterého se může absolutně spolehnout.


    „… ty tři domy ujezera je ještě potřeba…“ Kalle se odmlčel. Erik kněmu došel apřátelsky mu poklepal na rameno.


    „Hej, Kalle. Zrovna tu byl Nils, ajá mu slíbil, že zvládneme do jeho obýváku integrovat ten arkýř. Postaráš se oto? Iomateriál?“


    Kalle přikývl aErik pokračoval: „Dneska ráno jsem byl uPerssona,“ řekl. „Krovy jsou už skoro hotové. Patnáctého se budeme moct pustit do práce vevnitř. Zvládneme to?“


    „Patnáctého?“ Kalle vypadal skepticky. „To by mohlo být dost naknap. Devětadvacet domů najednou– to bude záhul.“


    „Tak já obstarám posily,“ navrhl Erik.


    Kalle se na něj přátelsky zašklebil. „Ty teď nebudeš dělat vůbec nic, Eriku. Jestli se dobře pamatuju, říkals něco otom, že se zítra ženíš.“


    Oba muži se dali do hlasitého smíchu. Kalleho paměť nejenže neklamala, on bude zítra taky Erikův svědek.


    Erik svolbou svědka nemusel dlouho váhat. Jistěže by raději požádal svého bratra, jenže neměl sebemenší tušení, kde Lars vlastně vězí. Aco bylo horší, nemohl si být ani jistý, že jeho bratr ještě žije. Při exkurzích, kterými Lars naplňoval svůj nový život, se mohlo stát vpodstatě cokoli. Mohl se zřítit ze skály někde vhorách, mohl se stát obětí přepadení vnějakém opuštěném místě…


    Vždycky když od bratra dorazil pohled, Erik si oddychl. Starost však zůstala.


    Najednou se zase ozvala ta zlost, pocit, že ho bratr nechal na holičkách. Jak vbolesti nad ztrátou rodičů, tak vnásledné zodpovědnosti za stavební firmu. Bylo potřeba učinit tolik rozhodnutí, stále znovu aznovu, rozhodnutí, jež vzásadě vyžadovala souhlas druhého spolumajitele, tedy jeho bratra.


    Anejen to! Chyběl mu bratr, důvěrník, kterým pro něj Lars byl už od dětských let. Vždycky si skvěle rozuměli, anavzdory občasným hádkám byli vlastně dobří přátelé, co drží spolu vdobrém ive zlém.


    „Jeď teď domů, Eriku,“ pronikl mu do vědomí Kalleův hlas. „Já se tu ovšechno postarám.“


    Erik se na přítele vděčně usmál. „Tak dobře. Moc díky, Kalle.“


    Kalle ho doprovodil klodi, odvázal lano ahodil mu je. „Uvidíme se dneska večer, šéfe. Tady se už ukázat rozhodně nesmíš.“
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    Lařiny hydroplány byly dodatečně vybaveny podvozkem, aby mohly přistávat astartovat ina souši.


    Majitelka svatebního obchodu na Hellen čekala na malém letišti uÖrebro, kde mohl přístroj bez potíží přistát. Podle všeho si velmi oddechla, že se problém podařilo takto vyřešit.


    „Mnohokrát vám děkuju, moc jste mi pomohla,“ opakovala několikrát avděčně jí tiskla ruce.


    Hellen ji ujistila, že krabici se svatebními šaty okamžitě dopraví kadresátce, ahned sletadlem zase odstartovala. Vduchu přemítala, kdo ty náklady na tento druh transportu nakonec bude muset hradit. Ženich, který Laře zakázku udělil, anebo majitelka obchodu, protože nebyla schopná dodržet smlouvu, podle níž měla šaty dodat včas?


    Vlastně jí to může být jedno. Její povinností je toliko provést zadaný úkol. Hellen se kochala pohledem na překrásnou krajinu pod sebou. Když letěla nad městem Sigtuna, musela se bezděčně usmát. Bylo-li vlétě pěkně, občas se sTorstenem vypravili do historického města smalebnými dřevěnými domy na břehu Mälarského jezera. Mají tam spoustu zajímavých obchodů, malých, příjemných restaurací ahospůdek.


    Obloukem se stočila kNorrtälje. Pak už se pod ní rozprostřel široký fjord, otevírající se kBaltskému moři. Na vlnách se čeřily malé bílé pěnové korunky, aznovu se nořily do blyštící se vody.


    Po vlnách klouzaly bílé plachetnice, kjednomu zvětších ostrovů mířil rozšafný výletní parník.


    Hellen se na tu scenérii nemohla vynadívat. Vždyť je to nádhera! Skoro ji zamrzelo, že Hardingsholm už není daleko. Jejím cílem bylo malé uskupení domů, akousek stranou od nich, přesně jak to Lara popsala, stála hned uvody Torbergova vila.


    Soustředila se na přistávací manévr, až klidně sletadlem dosedla na vodu. Obloukem se blížila kmolu. Všimla si motorového člunu, který mířil taky tam, apřistál krátce před ní. Zastavila hydroplán souběžně smolem avystoupila sbalíkem vrukou.


    Když se otočila, ztuhla. Řidič člunu byl právě ten fascinující neznámý muž, kterého prve viděla uLařina domu! Teď stál přímo před ní afascinoval ji snad ještě víc.


    Podle toho, jak na ni zíral, byl zaskočený stejně jako ona. „Hm, tak Lara tedy rozhodně nejste,“ poznamenal po chvíli.


    „To jste uhodl,“ usmála se Hellen asrdce jí bušilo osto šest. Doslova se utápěla vjeho modrých očích. Vtom okamžiku na světě byli jen on aona. Trvalo snad celou věčnost, než se vzpamatovala.


    „Totiž, já…, já jsem Hellen Reslowová. Vlétě teď budu pro Laru pracovat. Přivezla jsem vám ty šaty.“


    „Tak to je, jak se říká, za pět minut dvanáct!“


    Jeho hlas zněl stejně nevěřícně, jak se právě cítila iona. „Ajá jsem Erik Torberg,“ představil se.


    „Je to poprvé, co jsem letěla se svatebními šaty,“ řekla Hellen apodala mu krabici. „Doufám, že to přinese štěstí.“ Azase se pohledem zarazila ujeho modrých očí. Snad nikdy vminulosti se na ni nikdo nedíval tak intenzivně. Copak on taky cítí to napětí, které tu visí ve vzduchu?


    „Jistě!“ Vzal od ní balík, ale nepřestal se na ni upřeně dívat. „Určitě to přinese štěstí,“ řekl přerývaně. „Já je hned odnesu mé…“


    Zarazil se, ale Hellen bylo hned jasné, co měl na mysli. Už jen to pomyšlení ji kvlastnímu zděšení zle bodlo, třebaže slovo „nevěsta“ zůstalo nevyslovené.


    Pak se ovládl ařekl pevným hlasem: „Musím ty šaty hned odnést Linn. Je už ztoho celá nesvá.“


    „Ano, to bych jistě byla na jejím místě taky,“ kývla Hellen avduchu si říkala, že dokonce ani nevěsta snad nemůže být vtu chvíli tak nesvá, jak se cítí ona sama. Pro páníčka, co to sní jen je? Ten muž ji naprosto vyvedl zkonceptu. Přitom ho ani nezná, apřesto tu stojí na přistávacím molu sbušícím srdcem, rozpačitá, apřitom spocitem, že tu je naprosto na správném místě. On tu stojí před ní, vrukou ten obrovský bílý balík, aje zjevně stejně zmatený jako ona. Anebo se jí to jen zdá, aon tu prostě jen netrpělivě čeká, až Hellen zase zmizí? Chováš se jako nějaká zamilovaná školačka, vytýkala sama sobě vduchu. Ateď rychle pryč odsud.


    „Tak já se hned zase vypravím zpátky,“ snažila se olhostejný tón. Navíc doufám, dodala vmyšlenkách, že my dva se vpříštích týdnech už neuvidíme. Udělá každopádně všechno pro to, aby tomu předešla. Apokud by se jí to nepodařilo, pak tu máme skutečnost, že on bude příště už ženatý, prolétlo jí hlavou. Vzápětí se znovu dostavil ten podivný pocit, jaksi hřejivý, schovaný někde hluboko vjejím nitru, vpodezřelé blízkosti krajiny srdeční.


    „Eriku! Co je stěmi šaty?“


    Hellen sebou trhla, avšimla si, že Erik Torberg se lekl taky. Otočila hlavu směrem kloděnici, odkud vedly dřevěné schůdky na verandu. Tam stála uzábradlí mladá, velmi půvabná žena. Světlé vlasy jí vlály ve větru, usmívala se. Šťastná nevěsta. Mladá aokouzlující. Hellen se okamžitě zdála sympatická. Ahodila se kErikovi. Ti dva jsou opravdu pěkný pár.


    Erik zvedl krabici. „Tady jsou.“ Pak ukázal na Hellen. „To je paní Reslowová, právě snimi přistála.“


    Linn seběhla po schodech arozzářeně podala Hellen ruku.


    „Tisíckrát vám děkuju,“ řekla srdečně. „Já jsem Linn.“


    „Hellen,“ představila se pilotka aještě jednou vysvětlila, že teď létá pro Laru.


    „Já už myslela, že je po svatbě.“ Linn se smála, bylo na ní vidět, jak moc se jí ulevilo. Vzala Erikovi balík zrukou. „Půjdu se podívat, jestli je stěmi šaty všechno vpořádku. Eriku nabídneš Hellen něco kpití?“


    Nečekala na odpověď, hned vyběhla po schodech aHellen sErikem se dívali za ní. SLinn zmizela bezprostřední veselost ana její místo se vrátila nejistota. Aspoň Hellen to tak cítila. Jestlipak je jemu taky tak?


    Mrkl na ni. „Určitě si dáte něco kpití. Amožná iněco na zub?“


    Ten úsměv. Ty oči. Měla by se opravdu co nejrychleji klidit. „Já nemám hlad,“ odmítla spěšně jeho nabídku.


    Tak proč tam dál stojí jako přimražená azírá na něj, jako by si musela otisknout do paměti každý jeho rys? Co to vůbec je za neuvěřitelnou situaci? Co je to za pocity, které se jí rozmáhají vnitru? Hellen se vší silou snažila ovládnout.


    Je přece Hellen Reslowová, úspěšná mladá žena, na cestě stát se dopravní pilotkou. Má báječného přítele, se kterým žije. Tohle léto je jen jakési mezipřistání. Atenhle Erik Torberg, co tu před ní stojí ausmívá se na ni těma svýma hluboce modrýma očima, bude zítra manželem tamté okouzlující Linn. Čili je nejvyšší čas vyprostit se zté podivné změti pocitů adostat se odsud pryč.


    „Rozhodně vás nepustím na zpáteční let, dokud se aspoň něčeho nenapijete,“ udělal jí Erik Torberg čáru přes rozpočet. „Nehodlám riskovat, aby mi Linn vyčetla, že jsem se ovás dostatečně nepostaral.“ Usmál se aHellen znovu přemítala, jestli on tu přitažlivost mezi nimi taky cítí. Anebo jestli si to jen vymyslela. Ať je to jakkoli, nejlepší bude se konečně rozloučit.


    „Tak dobře,“ řekla místo toho. „Kávu si dám ráda.“


    Erik se zasmál apokývnutím jí naznačil, aby se vydala po schůdcích na verandu.


    Šla napřed, cítila ho však hned za sebou, ana okamžik měla pocit, že jí povolují kolena. Přidržela se zábradlí astatečně vykročila na další schod. Vtom zakopla. Krátce vykřikla, jak ztratila rovnováhu, ale to už ji objaly jeho ruce. Hned uucha cítila jeho dech.


    Na chvíli se ani nepohnula, opřela se oněj azavřela oči.


    „Opatrně,“ slyšela jeho tichý hlas. To ji rázem probralo. Otevřela oči, vyprostila se zjeho náručí aponěkud křečovitě se zasmála.


    „Ovšem,“ řekla, aniž se otočila. „Musím dávat větší pozor.“
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    Lars si pomalu zvykal na všechen ten provoz a hluk. Však už tu stojí pěknou chvíli a nechává to na sebe působit.




    Zašklebil se. Je přizpůsobivý. Velké vedro v poušti nebo dusno deštného pralesa – všechno zvládl a vyrovnal se s tím. Nějaká džungle velkoměsta ho přece nepřekvapí. I když tohle je teprve předvoj.




    Arlanda leží nějakých čtyřicet kilometrů od Uppsaly. Chtěl se domů vydat veřejnou dopravou, ale teď si to rozmyslel. Nechtěl být závislý na jízdních řádech ani na předem daných trasách. Nechtěl se začlenit do systému. Do žádného systému. Aspoň teď ještě ne, pokud na to vůbec někdy dojde.




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Srdci neporučíš.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	

OEBPS/Images/cover.jpg
‘na Hardingsholmu





OEBPS/Images/41922.png





OEBPS/Fonts/AGaramondPro-Bold.otf




OEBPS/Fonts/MyriadPro-Regular.otf


OEBPS/Images/99944.png
Inga Lindstrom

Srdci
neporucis

znate z TV

Svatba
na Hardingsholmu

@ edice
fres? kAN








